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Ar/. Î5. — Les tableaux seront exposés au public.
Ar/. Î6. — Ne seront admises que les œuvres exécutées en vue du présent

concours.
Ar/. 17. — Les tableaux restent la propriété de leurs auteurs ; seules les

reproductions des tableaux primés seront retenues et conservées par la Classe des

Beaux-Arts.
Art. lô. — La Classe des Beaux-Arts prendra le plus grand soin des envois;

mais les risques ou hasards qu'ils peuvent courir, ne sauraient engager en rien
sa responsabilité.

Art. 19. •—- Les tableaux devront être retirés dans les huit jours qui suivront
la clôture de l'Exposition : ce délai expiré, les plis seront ouverts, et les œuvres
retournées à leurs auteurs, qui devront acquitter les frais d'expédition.

Art. 20. — La Classe des Beaux-Arts invite les concurrents à bien observer
les conditions du concours.

Au nom de la Classe des Beaux-Arts :

Le président,
Albert Rheinwald.

Mi7/e//u/i<je/î des Ze/i/ra/^orA/andes.
Coiîimuiiica/io/îA: du Coui/7é ce/iTra/.

Wf/ef/ierten- und — Die Sektions-
vorstände werden daran erinnert, dass Bewerber unter Beifügung der Nachweise
über Beteiligung an nationalen Salons oder an gleichwertig anerkannten aus-
ländischen Salons, bei dem Zentralvorstand #nin<fes/en« 6 II'uc/icn nur
r/t'#- ticncru/1)c*#-.*n######/u##t/ (also spätestens r##/i /3. üfai) ange«
meldet werden müssen (Art. 8 der Statuten).

Bis zu demselben Termin wünscht der Zentralvorstand Kenntnis der Anträge
zu haben, zur Traktandenliste der Delegierten- und Generalversammlung.

** *

ßu/idexs/ipend/en. — Auf Antrag der eidg. Kunstkommission hat der Bun-
desrat nachstehenden Künstlern ein Kunststipendium zugesprochen :

A. iVfa/er : Beretta Emilio, Genf; Gubler Max, Zürich; Chavaz Albert, Genf;
Häfliger Hans, Basel ; Hunziker Max, Montrouge bei Paris;
Poncet Marcel, St. Germain en Laye ; Stocker Ernst, Basel ;

Sulzbachner Max, Gresgen (Baden) ; Zehnder Rudolf, Paris.

B. Bi/d/i«uer ; Roth Paul, München ; Vuilleumier Jean-L., Paris.

C. Archi/ek/ : Cingria Albert, Romont.

.<4s.sewiZ»/ée «jréné#*«Ze. — Il est rappelé aux comités des sections que
les candidats doivent être annoncés au Comité central, avec pièces justificatives
concernant leur participation à des salons nationaux ou à des salons étrangers
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reconnus équivalents, 6 semaine« »11 moins avant l'assemblée
générale, soit au plus tard /usgu'au mai (art. 8 des statuts).

Le Comité central désire avoir jusqu'à la même date communication des

propositions pour l'ordre du jour de l'assemblée des délégués et l'assemblée
générale.

*
* *

Bourses fédéra/es t/'é/udes. — Sur la proposition de la Commission fédérale
des Beaux-Arts, le Conseil fédéral a accordé des bourses d'études aux artistes
suivants :

A. Pein/res : Beretta Emilio, Genève ; Gubler Max, Zurich ; Chavaz Albert,
Genève ; Häfliger Hans, Bale ; Hunziker Max, Montrouge près
Paris; Poncet Marcel, Saint-Germain en Laye ; Stocker Ernst,
Bale; Sulzbachner Max, Gresgen (Bade); Zehnder Rudolf, Paris.

B. Acu/p/eurs : Roth Paul, Munich ; Vuilleumier Jean-L., Paris.
C. Arc/ii/ec/e : Cingria Albert, Romont.

>SeA//ons7Hi7/ei7u/î<£eji.

Co/nmu/iica/io/is Jes sec/ions.

•Sektion Ao/o/hurn. — In der Generalversammlung vom 18. März haben
wir unsern verehrten fleissigen Präsidenten Herrn E. Altenburger in den Ruhe-
stand ziehen lassen müssen ; Sie können sich wohl vorstellen mit was für
Gefühlen, hat doch unsere Sektion unter seiner Führung schöne Fortschritte
gemacht. Der Vorstand wurde wie folgt neu gewählt :

.Sec/ion de »So/eure. — Dans son assemblée générale du 18 mars, nous avons
du accepter la démission de notre vénéré et actif président, M. E. Altenburger,
qui aspirait à la retraite ; vous pouvez vous imaginer quels étaient nos senti-
ments, la section s'étant bien développée sous sa direction. Le nouveau comité
a été constitué comme suit :

Präsident : Willy Walter, Maler, président,
.Kassier Boezinger Franz, Maler, caissier,
Aktuar : Bühler Gerhard, Prof., secrétaire.

.Sektion .Zürich. — Der 22. Passifenahend der .Sektion Züric/i fand am
11. März ungefähr 70 Passiv- und Aktivmitglieder in der Rollerstube vereinigt.
Die Stadt Zürich war durch Stadtrat Hefti, die Zürcher Kunstgesellschaft durch
Dr. Jöhr und Dr. Wartmann vertreten. Präsident Righini gedachte in seiner
Begrüssungsrede der Leistungen der Behörden, so der Aktion der Stadt Zürich
und des Bundes, erwähnte die verdienstvolle Tätigkeit unseres Rechtskon-
sulenten Dr. Jagmetti, beleuchtete die zeitbedingten Erscheinungen des Kunst-
marktes wie das Tauschgeschäft Kunst gegen Waren, das im Kolleratelier vielen
Künstlern willkommene Möglichkeiten bot. Dann die Juryfreien Ausstellungen,
die, aus wohlgemeinter Initiative entsprungen, doch vielerorts Verwirrung
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